St. Elias the Prophet
Church
Address: 46 Calle Electra, Santa Fe, NM 87508-9142
Phone: (505) 466-0015
Fax: (505) 466-0015
Proistamenos Fr. Dimitrios Pappas
Phone: 505-204-4655
Email: paradosi@msn.com
Bulletin Admin Malcolm Ennis
Phone: 505-500-5645
Email: chefmac95@gmail.com

Services Schedule
Sundays: Orthros/Matins - 8:45 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 8:45 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM

Bulletin for Sunday, January 07, 2018

Saints and Feasts
January 07
Synaxis of John the Holy Glorious Prophet, Baptist, & Forerunner
Today we celebrate the Synaxis in honour of the most sacred Forerunner, since he ministered at
the Mystery of the Divine Baptism of our Lord Jesus Christ.
Rest from labour. Fish allowed.

January 07
Afterfeast of the Theophany of Our Lord and Saviour Jesus
Christ

January 07
Cedd, Bishop of Scotland

January 10
Gregory of Nyssa
Saint Gregory, the younger brother of Basil the Great, illustrious in speech and a zealot for the
Orthodox Faith, was born in 331. His brother Basil was encouraged by their elder sister Macrina
to prefer the service of God to a secular career (see July 19); Saint Gregory was moved in a
similar way by his godly mother Emily, who, when Gregory was still a young man, implored him
to attend a service in honor of the holy Forty Martyrs at her retreat at Annesi on the River Iris.
Saint Gregory came at his mother's bidding, but being wearied with the journey, and feeling little zeal, he fell asleep
during the service. The Forty Martyrs then appeared to him in a dream, threatening him and reproaching him for his
slothfulness. After this he repented and became very diligent in the service of God.
Gregory became bishop in 372, and because of his Orthodoxy he was exiled in 374 by Valens, who was of one
mind with the Arians. After the death of Valens in 378, Gregory was recalled to his throne by the Emperor Gratian.
He attended the Local Council of Antioch, which sent him to visit the churches of Arabia and Palestine, which had
been defiled and ravaged by Arianism. He attended the Second Ecumenical Council, which was assembled in
Constantinople in 381. Having lived some sixty years and left behind many remarkable writings, he reposed about
the year 395. The acts of the Seventh Ecumenical Council call him 'Father of Fathers."

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those
visiting an Orthodox Church for the first time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to partake of the
antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
January 2018
7 Jan (Feast of Saint John the Baptist) Prosforon Mac Ennis, coffee hour Betsy Robeson.

14 Jan (Sunday after Theophany) Prosforon TBD, coffee hour Anastasia Stevens.
17 Jan (Wed., Anthony the Great) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
18 Jan (Thu., Athanasios & Cyril of Alexandria) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
21 Jan (15th Sunday of Luke (Zacchaeus)) Prosforon Mac Ennis, coffee hour Niki Constantaras.
28 Jan (Triodion begins – Sunday of Publican and the Pharisee) Prosforon Mac Ennis, coffee hour Ron & Shelley
Martinez.
30 Jan (Tue., Feast of the Three Hierarchs) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
Coffee hour hosts: please stay after the coffee hour to help clean up.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be Sunday, January 7, after the Divine Liturgy.
Volunteers are needed to host coffee hours and to bake prosfora
Please get in touch with April Dellas to volunteer to bake prosforon and to host a simple coffee hour: some cookies,
a pastry, pie, or coffee cake, some bagels—two or three items of your choice. Contact April at (505) 466-1340,
(575) 684-0125, or ridingsecret@aol.com.
2018 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our church. Through your continued and
loving support, the Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs
and priorities that face our church. If you have not already done so, please complete your 2018 pledge card and
return it to the church as soon as you can. Thank you!
Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new
ones, please bring the used ones to the church, in their packing if possible. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Plagal Second Mode
Angelic powers were above Thy tomb, and they that guarded Thee became as dead. And Mary stood by the grave
seeking Thine immaculate Body. Thou hast despoiled Hades and wast not tried thereby. Thou didst meet the Virgin
and didst grant us life. O Thou Who didst arise from the dead, Lord, glory be to Thee.
Ἀγγελικαὶ Δυνάμεις ἐπὶ τὸ μνῆμά σου, καὶ οἱ φυλάσσοντες ἀπενεκρώθησαν, καὶ ἵστατο Μαρία ἐν τῷ τάφῳ,
ζητοῦσα τὸ ἄχραντόν σου σῶμα. Ἐσκύλευσας τὸν ᾍδην, μὴ πειρασθεὶς ὑπ' αὐτοῦ, ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ,
δωρούμενος τὴν ζωήν, ὁ ἀναστὰς ἐκ των νεκρῶν, Κύριε δόξα σοι.

Apolytikion for Afterfeast of the Theophany in the First Mode
When Thou wast baptized in the Jordan, O Lord, the worship of the Trinity was made manifest; for the voice of the
Father bare witness to Thee, calling Thee His beloved Son. And the Spirit in the form of a dove confirmed the
certainty of the word. O Christ our God, Who hast appeared and hast enlightened the world, glory be to Thee.
Ἐν Ἰορδάνῃ βαπτιζομένου σου Κύριε, ἡ τῆς Τριάδος ἐφανερώθη προσκύνησις, τοῦ γὰρ Γεννήτορος ἡ φωνὴ
προσεμαρτύρει σοί, ἀγαπητὸν σὲ Υἱὸν ὀνομάζουσα, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐν εἴδει περιστεράς, ἐβεβαίου τοῦ λόγου τὸ
ἀσφαλές. Ὁ ἐπιφανεῖς Χριστὲ ὁ Θεός, καὶ τὸν κόσμον φωτίσας δόξα σοί.

Apolytikion for Synaxis of John the Forerunner in the Second
Mode
The memory of the just is celebrated with hymns of praise, but the Lord's testimony is sufficient for thee, O
Forerunner; for thou hast proved to be truly even more venerable than the Prophets, since thou was granted to
baptize in the running waters Him Whom they proclaimed. Wherefore, having contested for the truth, thou didst
rejoice to announce the good tidings even to those in Hades: that God hath appeared in the flesh, taking away the
sin of the world and granting us great mercy.
Μνήμη δικαίου μέτ' ἐγκωμίων, σοὶ δὲ ἀρκέσει ἡ μαρτυρία τοῦ Κυρίου Πρόδρομε, ἀνεδείχθης γὰρ ὄντως καὶ
Προφητῶν σεβασμιώτερος, ὅτι καὶ ἐν ῥείθροις βαπτίσαι κατηξιώθης τὸν κηρυττόμενον. Ὅθεν τῆς ἀληθείας
ὑπεραθλήσας, χαίρων εὐηγγελίσω καὶ τοὶς ἐν ἅδῃ, Θεὸν φανερωθέντα ἐν σαρκί, τὸν αἴροντα τὴν ἁμαρτίαν τοῦ
κόσμου, καὶ παρέχοντα ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the
glorious, from above he has sent down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the
lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο
ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς
τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Fourth Mode
You appeared to the world today, and Your light, O Lord, has left its mark upon us. With fuller understanding we
sing to You: "You came, You were made manifest, the unapproachable light."
Ἐπεφάνης σήμερον τὴ οἰκουμένη, καὶ τὸ φῶς σου Κύριε, ἐσημειώθη ἐφ' ἡμᾶς, ἓν ἐπιγνώσει ὑμνούντάς σε.
Ἦλθες ἐφάνης τὸ Φῶς τὸ ἀπρόσιτον.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Plagal of the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Afterfeast of the Theophany in the First Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Apolytikion for Synaxis of John the Forerunner in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Fourth Tone © Narthex Press - Northridge, CA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Ninth Orthros Gospel
The Reading is from John 20:19-31
On the evening of that day, the first day of the week, the doors being shut where the disciples were for fear of the
Jews, Jesus came and stood among them and said to them: "Peace be with you." When he had said this, he
showed them his hands and his side. Then the disciples were glad when they saw the Lord. Jesus said to them
again, "Peace be with you. As the Father has sent me, even so I send you." And when he had said this, he
breathed on them, and said to them: "Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven; if you
retain the sins of any, they are retained."
Now Thomas, one of the twelve, called the Twin, was not with them when Jesus came. So the other disciples told
him: "We have seen the Lord." But he said to them: "Unless I see in his hands the print of the nails, and place my
finger in the mark of the nails, and place my hand in his side, I will not believe."
Eight days later, his disciples were again in the house, and Thomas was with them. The doors were shut, but Jesus
came and stood among them, and said: "Peace be with you." Then he said to Thomas, "Put your finger here, and
see my hands; and put out your hand, and place it in my side; do not be faithless, but believing." Thomas answered
him, "My Lord and my God!" Jesus said to him, "Have you believed because you have seen me? Blessed are
those who have not seen and yet believe."
Now Jesus did many other signs in the presence of the disciples, which are not written in this book; but these are
written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that believing you may have life in his
name.
Ninth Orthros Gospel
Κατὰ Ἰωάννην 20:19-31
Οὔσης ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν οἱ μαθηταὶ
συνηγμένοι διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς· Εἰρήνη ὑμῖν.
Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῦ. Ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν
Κύριον. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς πάλιν· Εἰρήνη ὑμῖν. Καθὼς ἀπέσταλκέ με ὁ πατήρ, κἀγὼ πέμπω ὑμᾶς. Καὶ
τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς· Λάβετε Πνεῦμα Ἅγιον· ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς,
ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται.
Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ
ἄλλοι μαθηταί· Ἐωράκαμεν τὸν Κύριον. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· Ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν
ἥλων, καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν χεῖρά μου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ
μὴ πιστεύσω. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. Ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς
τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν· Εἰρήνη ὑμῖν. Εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ· Φέρε τὸν δάκτυλόν
σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε

εἰς τὴν πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πιστός. Καὶ ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ὁ Κύριός μου καὶ
ὁ Θεός μου. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· Ὅτι ἑώρακάς με, πεπίστευκας· μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες.
Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ἃ οὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν τῷ
βιβλίῳ τούτῳ· ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύσητε ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα
πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ.

Epistle Reading
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 63.11,1.
The righteous shall rejoice in the Lord.
Verse: Oh God, hear my cry.
The reading is from Acts of the Apostles 19:1-8.
In those days, while Apollos was at Corinth, Paul passed through the upper country and came to Ephesus. There
he found some disciples. And he said to them, "Did you receive the Holy Spirit when you believed?" And they said,
"No, we have never even heard that there is a Holy Spirit." And he said, "Into what then were you baptized?" They
said, "Into John's baptism." And Paul said, "John baptized with the baptism of repentance, telling the people to
believe in the one who was to come after him, that is, Jesus." On hearing this, they were baptized in the name of
the Lord Jesus. And when Paul had laid his hands upon them, the Holy Spirit came on them; and they spoke with
tongues and prophesied. There were about twelve of them in all. And he entered the synagogue and for three
months spoke boldly, arguing and pleading about the kingdom of God.
Προκείμενον. Grave Mode. ΨΑΛΜΟΙ 63.11,1.
Εὐφρανθήσεται δίκαιος ἐν Κυρίῳ.
Στίχ. Εἰσάκουσον, ὁ Θεός, τῆς φωνῆς μου.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πράξεις Ἀποστόλων 19:1-8.
Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, ἐγένετο δέ, ἐν τῷ τὸν Ἀπολλὼ εἶναι ἐν Κορίνθῳ, Παῦλον διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ
μέρη ἐλθεῖν εἰς Ἔφεσον· καὶ εὑρών τινας μαθητὰς εἶπεν πρὸς αὐτούς, Εἰ πνεῦμα ἅγιον ἐλάβετε πιστεύσαντες;
Οἱ δὲ εἶπονN πρὸς αὐτόν, Ἀλλʼ οὐδὲN εἰ πνεῦμα ἅγιόν ἐστιν, ἠκούσαμεν. Εἶπέν τε πρὸς αὐτούς, Εἰς τί οὖν
ἐβαπτίσθητε; Οἱ δὲ εἶπον, Εἰς τὸ Ἰωάννου βάπτισμα. Εἶπεν δὲ Παῦλος, Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν βάπτισμα
μετανοίας, τῷ λαῷ λέγων εἰς τὸν ἐρχόμενον μετʼ αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσιν, τοῦτʼ ἔστιν, εἰς τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν.
Ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. Καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλου τὰς χεῖρας,
ἦλθεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπʼ αὐτούς, ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ προεφήτευον. Ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες ὡσεὶ
δεκαδύο. Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν ἐπαρρησιάζετο, ἐπὶ μῆνας τρεῖς διαλεγόμενος καὶ πείθων τὰ περὶ τῆς
βασιλείας τοῦ θεοῦ.

Gospel Reading
Synaxis of John the Holy Glorious Prophet, Baptist, & Forerunner
The Reading is from John 1:29-34
At that time, John saw Jesus coming toward him, and said, "Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of
the world! This is he of whom I said, 'After me comes a man who ranks before me, for he was before me.' I myself

did not know him; but for this I came baptizing with water, that he might be revealed to Israel." And John bore
witness, "I saw the Spirit descend as a dove from heaven, and it remained on him. I myself did not know him; but
he who sent me to baptize with water said to me, 'He on whom you see the Spirit descend and remain, this is he
who baptizes with the Holy Spirit.' And I have seen and have borne witness that this is the Son of God."
Synaxis of John the Holy Glorious Prophet, Baptist, & Forerunner
Κατὰ Ἰωάννην 1:29-34
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, βλέπει ὁ ᾿Ιωάννης τὸν ᾿Ιησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει· ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων
τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. οὗτός ἐστι περὶ οὗ ἐγὼ εἶπον· ὀπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν,
ὅτι πρῶτός μου ἦν. κἀγὼ οὐκ ᾔδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ ᾿Ισραήλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι
βαπτίζων. καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης λέγων ὅτι τεθέαμαι τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον ὡς περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ
ἔμεινεν ἐπ᾽ αὐτόν. κἀγὼ οὐκ ᾔδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν· ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς
τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν Πνεύματι ῾Αγίῳ. κἀγὼ ἑώρακα καὶ
μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ.

